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	INTRODUCTION

Integrated Neighbourhood Projects (INPs) in targeted old urban areas, a community development service, aims to strengthen the outreaching efforts of the appropriate local service units run by NGOs , to exclusively serve the target groups of new arrivals, the elderly and the low income families and to assist them to integrate into the community. The INP is based in an appropriate local service unit such as Community Centre.

HISTORICAL DEVELOPMENT 

1. Upon the recommendations of the Review group on the pilot NLCDPs in Old Urban Areas, the Executive Council had endorsed the implementation of Integrated Neighbourhood Projects in targeted old urban areas in 1998.

2. Initially, 12 teams were set for a period of  3 years.

3. Thereafter the need for such service will be reviewed in the light of continuing need for such outreaching service for the target groups. 
OBJECTIVES

INPs provide a wide range of services in targeted old urban areas which aim:

1. To identify the target groups by strengthened outreaching efforts. 

2. To match the target groups’ needs with appropriate social and welfare services for integration with the mainstream services.
3. To enhance the target groups’ self help and mutual help abilities and to promote their sense of belongings for integration into the community.
	
	簡介

綜合鄰舍計劃是一項社區發展服務。目的是加強社會服務的外展工作。主動接觸新來港人士、老人、低收入人士等服務對象，協助他們融入社區，得到所需的服務。

歷史發展

1. 一九九八年，行政會議接納舊市區鄰舍層面社區發展計劃檢討委員會的建議，正式在選定的舊市區推展綜合鄰舍計劃服務。

2. 起初，將成立十二個工作隊，服務為期三年。

3. 政府將評估有關外展工作的需要，以決定是否需要延續發展綜合鄰舍計劃服務。

服務目的

綜合鄰舍計劃服務在舊市區提供一系列服務，目的包括：
1. 增強外展工作，接觸有關服務對象。
2. 按照服務對象的需要，配對有關社會福利服務，使其能融入社區，得到所需的主流服務。
3.  提昇服務對象的自助及互助能力，鼓勵他們建立對社區的歸屬感，融入社區。


	SERVICES TO BE PROVIDED

The services include:

1. Contacting the target groups through outreaching efforts.
2. Introducing social and welfare services to them.

3. Assisting them to obtain social and welfare services.
4. Providing groups and community programmes for empowering them to develop their self help and mutual help abilities as well as to promote civic mindedness and volunteering. 

TARGET GROUPS

1. Twelve targeted old urban areas have been identified in Yau Tsim Mong, Sham Shui Po and Kowloon City Districts. 

2. Population size for each project areas is 15,000 – 25,000.

3. The target groups of INPs are vulnerable groups of 

a. 
the new arrivals who came to Hong Kong for less than 1 year, 

b.
the elderly aged 65 or above, 

c.
the low income families with household income below the CSSA level.

4.   Special attention will be given to those who are not aware of social and welfare services or are unmotivated to receive such services. 
	
	提供服務

綜合鄰舍計劃服務包括：
1. 以外展手法，主動接觸服務對象。

2. 向服務對象介紹社會及福利服務。

3. 協助服務對象取得所需的社會及福利服務。

4. 提供小組及社區活動，讓服務對象發展自助及互助的能力，並鼓吹社會公民責任感及義務精神。

服務對象

1. 十二個已選定的舊巿區服務地區分別座落在油尖旺、深水、九龍城等區域中。

2. 每個計劃服務人口約一萬五千至二萬五千人。

3. 服務對象包括：

a. 來港一年或以下的新來港人士；

b. 六十五歲或以上的老人；

c. 家庭收入少於綜合社會保障援助金額水平的低收入家庭。

4.  不認識社會及福利服務、或缺乏接受服務動機的人士將得到優先的照顧。

	PERFORMANCE STANDARDS

The service operator will meet the following performance standards.

1. OUTPUTS INDICATOR (Agreed Level)

a. Total number of vulnerable individuals reached per team in a year (1000).
b. Total number of contacts with vulnerable individuals and group and programme attendance per team in a year (8000). 

c. Total number of service referrals per team in a year (300).

d. Total number of active groups organized per team in a year (4). 

e. Total number of community programmes organized per team in a year (80).

2.
ESSENTIAL STATISTICS

a. Total number of individual recruited as volunteers.

b. Number of　community liaison.

c. Number of other vulnerable individuals reached. 

d. Number of service referrals made for other vulnerable groups. 

STAFF ESTABLISHMENT

1. The operating agencies can decide on the size of their team flexibly, subject to the agreement with SWD.

2. It will be under the direct supervision of the officer-in-charge of the appropriate service unit. 

FINANCIAL COSTS

1. The service is subvented under a fixed Lump Sum Grant subvention mode. 

2. Each project shall be given a fixed provision of $1.462 million (1999/2000) a year and then with the implementation of Enhanced Productivity Program, each team is provided with a fixed provision of $1.36 million (2001 onwards).


	
	服務標準

服務提供機構將會達致以下的服務水平。

1.
服務指標 (服務量)

a. 每年接觸到的服務對象 (1000)。

b. 每年透過個人、小組及社區活動接觸的服務對象(8000)。

c. 每年個案轉介數目(300)。

d. 每年恆常的活動小組數量(4)。

e. 每年舉辦的社區活動數量(80)。

2.
其他相關數量

a. 每年招募到的義工人數。

b. 每年社區聯繫的數目。

c. 每年接觸到服務對象以外的其他弱勢社群的人數。

d. 每年為服務對象以外的其他弱勢社群而提供的轉介服務。

職員編制

1. 各服務機構自行按需要而訂立綜合鄰舍計劃的職員編制。唯需得社會福利署的同意。

2. 綜合鄰舍計劃將由一名有關服務的督導人員負責。
財政開支

1. 綜合鄰舍計劃是接受政府一筆總數的資助。
2. 每個計劃每年獲政府撥款一百四十六萬二千元（1999至2000年），因資源增值計劃後，每個計劃獲每年撥款一百三十六萬元素(2001年後)。




Integrated Neighbourhood Project

綜合鄰舍計劃
至2001年11月

As at November 2001

	District

地區
	Agency

機構
	Areas served

服務區域
	Correspondence

聯絡方法
	Contact Person

聯絡人
	Com date

開辦日期

	
	
	
	
	
	Termination

終止日期

	Yau Tsim Mong

油尖旺區
	Mongkok Kaifong Ass Ltd Chan Hing Social Service Centre

旺角街坊福利會
陳慶社會服務中心

	Tai Kok Tsui Road　 大角咀道
Cherry Street 　     櫻桃街
Wong Tai Street　    旺堤街
Fuk Lee Street　     福利街

	45 Fuk Tsun Street, Tai Kok Tsui, Kowloon

九龍大角咀福全街45號
Tel: 2395 3107

Fax: 2391 4320

Email:inp_chssc@mkkfa.org.hk
	Mr Tam Kin Yuen, Ass Social Work Officer

助理社會工作主任譚建元先生
	01/1999

	
	
	
	
	
	extended to 

延長至
12/2002

	
	Yang Memorial Methodist Social Service

循道衛理楊震
社會服務處

	Nathan Road       　彌敦道
Argle Street　      亞皆老街
Tong Mi Road　      塘尾道
Prince Edward Road West　
太子道西

	54 Waterloo Road, Kowloon

九龍窩打老道54號
Tel: 2388 7141

Fax: 27701417

Email: jenniferkong@yang.org.hk
	Ms Kong Tsz Yin

In-charge

單位主任
江紫燕女士
	01/1999

	
	
	
	
	
	extended to 

延長至
12/2002

	
	Mongkok Kaifong Ass Ltd Chan Hing Social Service Centre

旺角街坊福利會
陳慶社會服務中心

	Tong Mi Road　      塘尾道

Cherry Street　      櫻桃街

Tai Kok Tsui Road　 大角咀道

Tung Chau Street　   通州街

Boundary Street　    界限街
	45 Fuk Tsun Street, Tai Kok Tsui,

Kowloon

九龍大角咀福全街45號
Tel: 2395 3107

Fax: 2391 4320

Email:inpchssc@mkkfa.org.hk
	Mr Tam Kin Yuen, Ass Social Work Officer

助理社會工作主任譚建元先生
	03/2000

	
	
	
	
	
	02/2003

	
	Yang Memorial Methodist Social Service

循道衛理楊震
社會服務處

	Nathan Road　       彌敦道
Waterloo Road　   窩打老道

Ferry Street　        渡船街
Dundas Street　    登打士街
	54 Waterloo Road, Kowloon

九龍窩打老道54號
Tel: 2388 7141

Fax: 27701417

Email: jenniferkong@yang.org.hk
	Ms Kong Tsz Yin

In-charge

單位主任
江紫燕女士
	03/2001

	
	
	
	
	
	02/2004

	
	Baptist Oi Kwan Social Service

浸會愛群社會服務處
	Nathan Road　       彌敦道
Prince Edward Road West

太子道西
Tong Mi Road　      塘尾道
Lai Chi Kok Road 　荔枝角道

Boundary Street　    界限街
	1/F, Prosperity Court

168 Lai Chi Kok Road, Kowloon

九龍荔枝角道168號萬盛閣1樓

Tel:2390 6574

Fax:2396 3973

Email: inp@bokss.org.hk
	Mr Wong Lap Ip

In-charge

主任

黃立業先生
	03/2001

	
	
	
	
	
	02/2004

	
	Mongkok Kaifong Ass Ltd Chan Hing Social Service Centre

旺角街坊福利會
陳慶社會服務中心

	Nathan Road　       彌敦道
Dundas Street　    登打士街

Ferry Street　        渡船街
Argyle Street　     亞皆老街
	45 Fuk Tsun Street, Tai Kok Tsui, Kowloon
九龍大角咀福全街45號
Tel: 2395 3107

Fax: 2391 4320

Email: inpchssc@mkkfa.org.hk

	Mr Tam Kin Yuen, Ass Social Work Officer

助理社會工作主任譚建元先生
	03/2001

	
	
	
	
	
	02/2004

	Kowloon City

九龍城區
	HK Sheung Kung Hui Welfare Council

香港聖公會福利協會
	Ma Tau Chung Road　
馬頭涌道
Sung Wong Toi Road　  

宋皇台道
Pai Tai Street　      北帝街
Mau Tau Wai Road　馬頭圍道
Tam Kung Road　    譚公道
Mau Tau Kok Road　馬頭角道
Mok Cheung Street　  木廠街
Kowloon City Road　九龍城道
Ma Tau Kok Road　 馬頭角道
To Kwa Wan Road　 土瓜灣道

	G/F, Block H, Lok Man Sun Chuen, 111 Ko Shan Road, Tokwawan, Kowloon
九龍土瓜灣高山道111號樂民新村H座地下
Tel: 2333 1854 

Fax: 2330 7589

Email: lmis@skhwc.org.hk
	Ms. Tsang Wun Yi, Cherry

Centre-in-charge
(Integrated Neighbourhood Project)

主任

(綜合鄰舍計劃)
曾煥儀女士
	01/1999

	
	
	
	
	
	extended to 

延長至
12/2002

	
	HK Lutheran Social Service, Lutheran Church - Hong Kong Synod 

香港路德會社會服務處
	Yuk Yat Street　      旭日街
Sung Chi Street　    崇志街
Hok Yuen Street　    鶴園街
Ma Tau Wai Road　 馬頭圍道
Kwei Chow Street　   貴州街

	89 Chung Hau Street, Homantin, Kowloon 

九龍何文田忠孝街89號
Tel: 2199 9401

Fax: 2199 9393

Email: kwt@lutheran.org.hk
	Mr Tang Kok Wah, 

Program Coordinator

督導主任
鄧覺華先生
	01/1999

	
	
	
	
	
	extended to 

延長至
12/2002

	
	HK Sheung Kung Hui Welfare Council

香港聖公會福利協會
	Sa Po Road　       沙浦道
Prince Edward Road East　
太子道東
Grampian Road　   嘉林邊道
Carpenter Road　   賈炳達道
	5/F Holy Trinity Bradbury Centre 139 Ma Tau Chung Road To Kwa Wan Kowloon

九龍馬頭涌道139號聖三一白普理中心五樓

Tel: 27131990

Fax: 27113082
Email: kccyis@skhwc.org.hk
	Ms. Tsang Wun Yi, Cherry

Centre-in-charge
(Integrated Neighbourhood Project)

主任

(綜合鄰舍計劃)
曾煥儀女士
	03/2001

	
	
	
	
	
	02/2004

	Shamshuipo

深水區
	Salvation Army

救世軍
	Nam Cheong Street    南昌街
Lai Chi Kok Road　 荔枝角道
Yen Chow Street　    欽州街
Cheung Sha Wan Road　
長沙灣道

	1/F Kan Fai Building

240 Apliu Street, 

Shamshuipo, Kowloon

九龍深水鴨寮街240號金輝大廈一樓
Tel: 2390 9361

Fax: 2391 9056

Email:ic-ssping@ssd.salvation.org.hk
	Mr Wong Lai Man, 

Team Leader

主任
黃麗敏女士
	01/1999

	
	
	
	
	
	extended to 

延長至
12/2002

	
	Neighbourhood Advice Action Council

鄰舍輔導會

	Nam Cheong Street　 南昌街
Cheung Sha Wan Road　
長沙灣道
Kweilin Street　      桂林街
Fuk Wing Street　    福榮街
Yen Chow Street　    欽州街
Barwich Street　      巴域街
	G/F, Chak Tin House, Pak Tin Estate, Shamshuipo, Kowloon

九龍深水白田村澤田樓地下
Tel: 2319 1234
Fax: 2784 7439

Email:inp@naac.org.hk
	Mr Mak Kong Choi
Coordinator

主任
麥江才先生
	01/1999

	
	
	
	
	
	extended to 

延長至
12/2002

	
	Caritas – Hong Kong
香港明愛
	Wong Chuk Street　   黃竹街
Tai Po Road　       大埔道

Poplar Street　       白楊街

Cheung Sha Wan Road　
長沙灣道
Nam Cheong Street　  南昌街
Barwick Street　      巴域街

	Shop No. 10, G/F, Tung Lo Court

52-56 Shek Kip Mei Street, Kowloon
九龍石硤尾街52-56號東廬大廈地下10號

Tel: 29949309

Fax: 23703628

Email:skmcd@hknet.com
	Mr Hui Tak Shing

Team Leader

團隊主任

許德成先生
	3/2000

	
	
	
	
	
	02/2003


	社區發展服務
	
	Community Development Service
	
	
	
	
	
	

	主要統計數字
	
	Key Statistical Figures
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	二○○一年六月
	
	as at June 2001
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	綜合鄰舍計劃
	
	INTEGRATED NEIGHBOURHOOD  PROJECT
	
	
	
	
	
	

	開設年份
	
	year of commencement 
	
	January 1999, 

November 2000, 

March 2001
	
	
	
	

	計劃數目
	
	number of teams
	
	12.00 
	
	隊 teams
	
	

	每個計劃每年預算開支
	
	annual budget per team per year
	
	1.36 
	
	百萬 millions 
	
	#

	每年政府資助
	
	annual government subvention
	
	16.32 
	
	百萬 millions
	
	#

	每個計劃職員人數
	
	number of staff per team
	
	3 ~ 5
	
	人 members
	
	

	每個計劃服務人口
	
	serving population size for each project / team
	
	15,000 ~ 25,000
	
	人 people
	
	

	每年接觸到的服務對象
	
	Total number of vulnerable individuals reached per team in a year 
	
	8864
	
	人 people
	
	# *

	每年透過個人、小組及社區活動接觸的服務對象
	
	Total number of contacts with vulnerable individuals and group and programme attendance per team in a year 
	
	105491
	
	人次attendance
	
	# *

	每年個案轉介數目
	
	Total number of service referrals per team in a year 
	
	3449
	
	個　numbers
	
	# *

	每年恆常的活動小組數量
	
	Total number of active groups organized per team in a year 
	
	62.56
	
	個　numbers
	
	# *

	每年舉辦的社區活動數量
	
	Total number of community programmes organized per team in a year 
	
	1266
	
	個　numbers
	
	# *

	
	
	#   二○○一至二○○二年數字   Figures for 2001/2002
	
	
	
	
	
	

	
	
	· 數字包括８個工作隊　　　　　Figures from 8 teams
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